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4  Die Welt der Bilder und die Welt der Sprache
JOachim Balser

neben einem kunstgeschichtlichen abriss fi nden 
sie hier allgemeine Überlegungen und anregungen 
zum thema Kunst im spanischunterricht.

8  El método transversal
Enseñar lengua y cultura con arte
anna pOU

el análisis de la obra de arte como eje transversal 
entre distintas disciplinas e instrumento pedagógico 
ideal en el aula de e/le para transmitir los valores 
ideológicos y culturales de toda sociedad.

zum thema
herausgeberin des thementeils: 
christine Wlasak-Feik
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¿Cómo presentar a un artista en clase?

El autorretrato
Niveles A y B: partiendo de los autorretratos describiremos los rasgos físicos del artista (ojos, boca, posición 
corporal) para interpretar su carácter o ideología. este ejercicio resulta muy apto para trabajar a Goya, 
F. Kahlo, picasso o Dalí. ahora tomamos como ejemplo a Goya:

Oben: autorretrato (1798–1800),metropolitan museum of art new York city; 

Unten (von links nach rechts): autorretrato (1795), museo del prado; autorretrato (página 1 de los caprichos, 1881– 86);

autorretrato (1815) museo del prado. para información sobre Goya: http://goya.unizar.es/

posteriormente (en colaboración con plástica) cada alumno se fotografiará a sí mismo en una actitud y/o un 
lugar que le caracterice. en clase explicará el porqué de su elección y posteriormente su opinión será con
trastada por sus amigos.  también podemos escribir una redacción describiendo a alguien de la clase, que el 
resto del grupo tendrá que adivinar.

Fuentes documentales
Nivel C: la lectura de cartas, diarios, libros o artículos del artista, así como la visualización de entrevistas o 
acciones nos introducen en su carácter e ideología. los diarios de Frida Kahlo, las cartas de Goya a martín 
Zapater, la entrevista a Dalí en «a Fondo» o las acciones de picasso son buenos puntos de partida. 

Inhalt
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Bildkarten 1

La Dama de Elche

ca. 1000 – 500 v. chr., iberer, 
Kontroverse um die statue

El acueducto de Segovia

1. Jahrhundert n. chr., römer auf der iberischen halb-
insel, Wirtschaft, politik, Kultur, ca. 218 v. chr. bis 
418 n. chr.

El tesoro de Guarrazar

6.– 8. Jahrhundert, Westgoten, auf- und niedergang, 
Völkerwanderung

Un recorrido por el arte español

Inhalt

14  LERNJAHR:  ab 4  KLASSE:   9

Un recorrido por el arte español
BeschKa rOchaU

15 Kunstwerke aus ebenso vielen verschiedenen 
epochen der spanischen Kunstgeschichte von 
„la Dama de elche“ aus vorchristlicher Zeit bis 
zu Graffi ti von muelle stehen im Zentrum dieses 
Unterrichtsvorschlags.

19  LERNJAHR:  1  KLASSE: 6

Bilder – mal anders betrachtet
Kreative Ansätze zum Umgang 
mit bekannten Bildern
Bettina GeiGer

Kunstwerke sind nicht nur ergebnisse eines kre-
ativen prozesses, sie können und sollten auch 
auslöser dafür sein. hier fi nden sie eine samm-
lung von Vorschlägen mit anleitungen und Bei-
spielen zur initiierung solcher prozesse im Un-
terricht.

H i n w e i s e  
z u  d e n  C D - M a t e r i a l i e n

auf der vorne beiliegenden cD-rom fi nden 
sie weitere arbeitsblätter und Bildmaterial 
zu einzelnen Beiträgen dieses heftes. in 
den info-Kästen und im text gibt es dafür 
entsprechende hinweise.
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1 Der FremDsprachliche Unterricht spanisch heFt 36|2012 von natascha remmert

z u m  t h e m a

Glossar: Graffiti und Streetart in Madrid

Adbusting

m: centro – ‚Feliz navidad’1 aus preisschildern

aus dem englischen: Komposition aus der Kurzform von advertisement 
(n) ‚Werbung‘ und der Gerundivform busting (to bust sth ‚etwas kaputt 
machen’)
Visuelle und inhaltliche Verfremdung, Umgestaltung oder Dekontextuali-
sierung von Werbeplakaten (produktwerbung, Wahlplakate o. Ä.),  
insbesondere um Kritik an der Konsumgesellschaft zu üben und auf  
gesellschaftliche missstände hinzuweisen.

Bombing / Bomben

m: arganzuela – eines der zahlreichen Bombings 

von cOta

aus dem englischen: Gerundivform bombing (to bomb sth ‚etwas bom-
bardieren’) / span. bombardeo (m) / bomben: span. bombardear (vt)2

1) Qualitativ und künstlerisch wenig aufwendiges Graffiti, bei dem eine 
quantitative und schnelle Verbreitung des namenszuges im Vordergrund 
steht.
2) als Genre setzen sich Bombings, span. pompa (f) ‚Blase‘ (vgl. throw-up), 
aus durchschnittlich zwei bis vier aufgeblasen erscheinenden lettern zu-
sammen, sind zweifarbig und bestehen aus einer Outline (außenlinie/ 
span. contorno) und einem Fill-in (Füllfarbe / span. relleno). in madrid domi-
niert die Kombination schwarz für die Outline und Weiß oder chromsilber 
für das Fill-in. Optional gibt es eine zweite farbige Outline, auch second-
Outline oder Frameline genannt; im spanischen wird der anglizismus  
powerline gebraucht.

Character

m: moncloa-aravaca – character in einem piece

aus dem englischen: character (n) ‚Figur’, ‚Gestalt’/ 
span. carácter (m) o personaje (m)
Figürliches element, das u.a. menschen, anthropomorphe Wesen,  
monster, tiere und Objekte darstellt. Die technische ausführung der  
characters reicht unter Berücksichtigung formal-ästhetischer und inhalt-
licher aspekte von der strichzeichnung, realisierungen im comic- bzw. 
mangastyle bis zu photorealistischen Darstellungen und Zitaten aus der 
Bildenden Kunst. sie können für sich allein stehen, in Kombination mit 
einem schriftzug oder als Bestandteil desselben. characters sind wichti-
ger Bestandteil von Graffiti und street-art.

1  ‚Frohe Weihnachten’.
2  Die spanischen Äquivalente werden immer dann angegeben, wenn sie von der englischen Bezeichnung abweichen oder gleichwertig nebeneinan-

der stehen.
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42  LERNJAHR: 3 KLASSE: 11–13

Bienvenido donde la publicidad 
es arte y el arte publicidad
Erstellen einer Werbeanzeige auf Basis eines 
Kunstwerks
DOris JaKOB-FUchshUBer

ein plakat des Kaufhauses „el corte inglés“ 
mit der offensichtlichen anspielung auf „las 
meninas“ von Velázquez dient als Vorbild für 
die Gestaltung eigener fi ktiver Werbeanzeigen 
und für die refl exion über das Verhältnis von 
Kunst und Werbung. 

49 LERNJAHR: ab 3 KLASSE: ab 8

Graffi ti y arte callejero en Madrid
natascha remmert

seit den 80er-Jahren haben sich in madrid ver-
schiedene stilrichtungen der Graffi ti-szene he-
rausgebildet. Die schülerinnen und schüler be-
schäftigen sich analytisch, diskursiv und pro-
duktiv mit dieser Kunstform, wobei sie auch auf 
intention und hintergründe eingehen.

56 i m p r e s s u m /
 m a g a z i n

28 LERNJAHR:  ab 3 KLASSE:   11–13

Aprendiendo a leer cuadros con Frida Kahlo
Un propuesta de trabajo cooperativa 
en clase
nUria acaciO lÓpeZ

en esta propuesta de trabajo cooperativo y crea-
tivo los alumnos descubrirán  la vida y obra de la 
genial artista mexicana Frida Kahlo.

32 LERNJAHR: ab 2  KLASSE:   ab 7 

Miró für Anfänger
JOachim Balser

Die surreale Bilderwelt Joan mirós regt die Fan-
tasie der Betrachter an. Die schülerinnen und 
schüler erfahren dies bei der refl exion über 
dessen Werk genauso wie bei der Gestaltung 
eigener texte und Bilder
.

36 LERNJAHR:  ab 2  KLASSE:  ab  7

El arte contemporáneo en el aula
anna pOU

la autonomía y universalidad del arte contem-
poráneo trasladadas al aula de e/le para incen-
tivar de forma original y amena la expresión oral 
y escrita de nuestros alumnos.

links: Arbeitsblätter im 

Kleinformat aus verschie-

denen Beiträgen auf der CD
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